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Dal 27 al 30 luglio si è svolta a Vilnius
(Lituania) la riunione internazionale dei
partecipanti al progetto “PATH” (Promoting
Activism Trough Hiking), finanziato con fondi
europei del programma ERASMUS+ Sport,
nato per trovare nuove strategie per attrarre
i giovani verso le attività all’aria aperta. 

In un periodo storico, quale quello che
stiamo attraversando, in cui moltissimi
giovani vengono attirati da una facile
narrazione e dal mondo virtuale, che li porta
spesso a isolarsi davanti a un maxischermo
sdraiati su una poltrona, e che li rende –
secondo alcuni - eccessivamente fragili e
superficiali è necessario contrapporre un
potente strumento umano che abbiamo tutti
a disposizione: l’incontro.

Incontro con gli altri, con i giovani di altre
nazioni, ma anche con i meno giovani e con
la natura e le sue meravigliose creature.

EUROPA, GIOVANI 
ED ESCURSIONISMO
Meeting internazionale progetto europeo 

in Lituania
From July 27th to 30th, a international

meeting of the participants in the "PATH"
(Promoting Activism Through Hiking) project
was held in Vilnius (Lithuania), funded with
European funds from the ERASMUS+ Sport
program, which was created to find new
strategies to attract young people to outdoor
activities. This european project, coordinated
by FIE, involves an international organization
like ERA and three local associations such as
Trekkify (Italy), Inovatyvi Karta (Lithuania),
and VALS (Spain).

In a historical period, such as the one we
are going through, where many young people
are attracted by an easy narrative and the
virtual world, which often leads them to
isolate themselves in front of a big screen lying
on a couch, and which makes them -
according to some - excessively fragile and
superficial, it is necessary to counterpose a
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Predisporre obiettivi pratici e salutari, quindi,
che riportino i giovani a incontrarsi, a
parlare, a progettare e a praticare attività che
li portino all’aria aperta. Un importante
obiettivo che l’Europa ha chiaro in mente e
per raggiungere il quale co-finanzia progetti
ad-hoc, come il PATH.

Se vogliamo che i giovani tornino all’aria
aperta, infatti, è indispensabile offrire loro
qualcosa in cambio, a partire da un
maggiore coinvolgimento nel processo
decisionale e organizzativo delle associazioni
che si occupano di attività outdoor. Si tratta
di convogliare le energie di una generazione
di giovani pieni di idee, curiosità, stupore,
entusiasmo, energia e determinazione,
giovani vogliosi di affrontare le grandi sfide
della vita e di mettersi in gioco,
contribuendo attivamente allo sviluppo di
attività sociali che permettano una più
approfondita conoscenza dei popoli, base
fondamentale per una pacifica convivenza e
una proficua collaborazione. È pertanto
indispensabile offrire ai giovani la possibilità

powerful human tool that we all have at our
disposal: the meeting.

Meeting with others, with young people
from other nations, but also with those less
young and with nature and its wonderful
creatures. Therefore, it is foundamental
setting practical and healthy goals that bring
young people together to meet, talk, plan,
and engage in activities that take them
outdoors. An important goal that Europe has
clearly in mind and for which it co-finances
ad-hoc projects, like PATH.

If we want young people to return outside
their home, it is essential to offer them
something back, starting with greater
involvement in the decision-making and
organizational processes of associations that
deal with outdoor activities. It is about
channeling the energies of a generation of
young people full of ideas, curiosity, wonder,
enthusiasm, energy, and determination,
young people eager to face the great
challenges of life and to get involved, actively
contributing to the development of social

in Lituania
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di esprimere la loro forza e la loro
dinamicità, anche attraverso un più attivo
coinvolgimento e partecipazione alle attività
outdoor in generale ed escursionistiche in
particolare.

In tale ambito, come è stato sottolineato
nel corso degli incontri, i sentieri europei a
lunga percorrenza, per esempio, rappresen-

activities that allow for a deeper
understanding of peoples, a fundamental
basis for peaceful coexistence and fruitful
collaboration. It is therefore essential to offer
young people the opportunity to express their
strength and dynamism, also through more
active involvement and participation in
outdoor activities in general and hiking in
particular.

In this context, as emphasized during
the meeting, the European long-distance
trails, for example, represent a common
thread that connects the European peoples
and allows for historical and cultural
connection, helping to break down
geographical and mental barriers,
contributing to the development of
transnational cooperation. Bringing young
people back to walk the paths of Europe,
therefore, means giving them an additional
opportunity to express themselves and
collaborate.

During the meeting, the participants set
out some strategies for achieving the
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tano un fil rouge che collega i popoli europei
e ne permette la connessione storica e cultu-
rale, aiuta ad abbattere i confini geografici e
mentali, contribuendo allo sviluppo della
cooperazione trans-nazionale. Riportare i
giovani a calcare i sentieri d’Europa, quindi,
significa dare loro una ulteriore possibilità di
esprimersi e di collaborare.

Nel corso degli incontri sono state, per-
tanto, tradotte in proposte concrete alcune
strategie per il raggiungimento degli obiettivi
previsti dallo specifico progetto che, coor-
dinato dalla FIE, vede impegnate un’orga-
nizzazione internazionale come l’ERA e tre
associazioni locali come Trekkify (Italia),
Inovatyvi Karta (Lituania) e VALS (Spagna).

Il progetto prevede, come risultato finale,
la stesura di un documento riassuntivo (in
inglese, italiano, spagnolo e lituano) delle
strategie identificate, che verrà condiviso in
rete a favore di tutte le associazioni europee
che promuovono le attività outdoor. 

La riunione a Vilnius ha soprattutto per-
messo di effettuare una prima sperimentazione

objectives of the specific project and
translated them into concrete proposals. 

As a final result, this project will provide a
drafting of a summary document (in English,
Italian, Spanish, and Lithuanian) of the
identified strategies, which will be shared
online to all European associations that
promote outdoor activities.

in Lituania
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delle linee guida individuate, ovviamente pre-
vedendo anche l’organizzazione e la condotta
di attività all’aperto. In tale ambito è stata
particolarmente interessante l’escursione al-
l’interno del Belmontas Regional Park, nei
pressi della capitale lituana, che ha offerto la
possibilità di incontri ravvicinati con alcuni
elementi della fauna locale e ha reso possibile
ammirarne la flora, molto rigogliosa durante
il periodo estivo. Non sono mancati i momenti
di socializzazione, con i simpaticissimi siparietti
organizzati durante le soste per riposarsi, che
hanno visto protagonisti sia i giovani parteci-
panti che gli escursionisti con più esperienza
(e più anni).

Al termine dell’escursione l’immancabile
riunione conviviale ha consentito di conoscere
alcune peculiarità gastronomiche locali come
l’Obuoli� s�ris e i Sausainiai Grybukai, due
dolci tradizionali lituani. Il primo, chiamato
anche Apple cheese per via della sua forma e
consistenza simili al formaggio, é preparato
impiegando mele e miele (o zucchero) e vanta
una ricetta che risale al periodo medievale,
quando era cucinato per le classi nobili
lituane. Un dolce che si é poi diffuso a tutto il
territorio lituano e polacco e che ancora oggi
viene amorevolmente preparato da molte
nonne, per la delizia del palato dei nipoti. Il
secondo é uno dei dessert più popolari in
Lituania e viene deliziosamente guarnito con
cioccolato e glassa bianca, che fanno
assomigliare questi saporiti biscotti a dei
funghi di bosco. 

In estrema sintesi, la riunione di Vilnius
è stata un’altra splendida occasione per
mettere a confronto i diversi approcci al-
l’escursionismo, anche sperimentando aspetti
organizzativi non convenzionali, e per uno
scambio di vedute intergenerazionale, oltre
che per approfondire la conoscenza e la fi-
ducia tra i giovani dei paesi partecipanti,
base indispensabile sulla quale continuare
a costruire un comune sentiero di future
iniziative e attività.

Renato Scarfi 
È anche autore del libro 

“Guida pratica per escursionisti curiosi”, 
Fusta Editore

The meeting in Vilnius mainly allowed for
a first trial of the identified guidelines, of
course also including the organization and
conduct of outdoor activities. In this context,
the hike within the Belmontas Regional Park,
near the Lithuanian capital, was particularly
interesting, and offered the opportunity for
close encounters with some elements of the
local fauna and allowed for the admiration of
its flora, which is very lush during the
summer. Socialization moments were not
lacking, with the very entertaining skits
organized during breaks, featuring both
young participants and more experienced
(and older) hikers.

At the end of the activity, the expected
convivial meeting allowed the participants to
learn more about some local gastronomic
peculiarities such as Obuoli� s�ris and
Sausainiai Grybukai, two traditional
Lithuanian sweets. The first, also called “Apple
cheese” due to its shape and texture
resembling cheese, is made using apples and
honey (or sugar) and boasts a recipe that dates
back to the medieval period, when it was
cooked for the Lithuanian nobility. It is a sweet
that has spread throughout Lithuania and
Poland and is still lovingly prepared by many
grandmothers, delighting their grandchildren's
taste buds. The second is one of the most
popular desserts in Lithuania and is
deliciously adorned with chocolate and white
icing, making these tasty cookies resemble
woodland mushrooms.

In summary, the meeting in Vilnius was yet
another great opportunity to compare different
approaches to hiking, also experimenting
unconventional organizational aspects, and for
intergenerational exchange of views, as well
as to deepen knowledge and trust among the
youth of the participating countries, which is
an essential foundation on which to continue
building a common PATH of future initiatives
and activities.

Renato Scarfi
Is also the author of the book “Guida pratica
per escursionisti curiosi“ (Practical guide for

curious hikers), Fusta Editore
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